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1. Verslag vergadering 

1.1 Datum volgend overleg

Donderdag 20/11/2014 om 10u in vergaderzaal A van Bibnet.
1.2 Goedkeuring verslag vorige vergadering

Het gecorrigeerde verslag van de vorige vergadering is beschikbaar op de website van Bibnet.

Opmerkingen:

- P. 2: Toevoeging data bij historische gebeurtenissen: zoveel mogelijk data werden toegevoegd. Voorstel verduidelijking regelgeving: dergelijke data worden enkel toegevoegd wanneer het relevant is (vb. niet bij periodes zoals Wereldoorlog I: van 1914-1918)

- P. 3: Kunststromingen in de trefwoorden: de verwijzingen (vb. Barok ; architectuur ZIE Barokke architectuur) blijken wel zinvol te zijn binnen de Aleph-omgeving en werden toegevoegd
- P. 4: Jongeren, jeugd en kinderen: de talrijke aanpassingen werden doorgevoerd. Als iemand nog fouten opmerkt mogen deze in ieder geval verbeterd worden. 
Verduidelijking: er worden enkel leeftijden toegevoegd indien de termen ‘jongeren’, ‘jeugd’ of ‘kinderen’ apart in een geleding voorkomen, dus niet als het om een samengestelde term gaat 
Vb. 
Wél bij: Leesbevordering ; kinderen (0-12 jaar)
Niét bij: Dove kinderen
- P. 6: Bedrijfskunde / bedrijfseconomie: het was vrijwel onmogelijk om retro-aanpassingen uit te voeren zonder de boeken in handen te hebben. We zullen nu aan de hand van nieuwe invoer bekijken of de huidige definities (zie verslag vorige vergadering) werkbaar zijn.

- P. 7: Teamwerk ZIE Teamwork: er zijn nog een aantal samengestelde trefwoorden met teamwerk, die nog niet aangepast werden. Bibnet past aan.
1.3 ZIZO
1.3.1 Wijzigingen 2014 : stand van zaken
· Raadpleegmodule & pdf's: werden al aangepast
· Handleiding: moet nog aangepast worden
· Week 08/09: aanpassingen door Libis in Open Vlacc

· Week 15/09: 
- start retro aanpassingen door Bibnet
- codes worden toegevoegd in Biblioprint
- codes worden toegevoegd in Bibliotheekportalen


1.4 Trefwoorden
1.4.1 Samengestelde trefwoorden talen
Voorbeeld: 'Engelse woordenschat' zou ‘Engelse taal ; woordenschat’ moeten worden, naar analogie met ‘Engelse taal ; Verenigde Staten ; woordenschat’
Bij het inschatten van de haalbaarheid van deze aanpassing doken er enkele moeilijkheden op:

· 'Nederlands' kan slaan op de Nederlandse taal, maar ook op het land 'uit Nederland'. 
· Sommige trefwoorden hebben reeds 3 geledingen, waardoor er geen extra geleding toegevoegd kan worden zonder informatie te verliezen vb. Nederlandse woordenschat ; basisonderwijs ; evaluatietechnieken zou dan Nederlandse taal ; woordenschat ; basisonderwijs ; evaluatietechnieken moeten worden, waardoor er meer dan 3 geledingen zouden zijn
Omwille van deze complexiteit en de omvang beslist de werkgroep de samengestelde trefwoorden niet aan te passen. 
De werkgroep is het eens dat de constructie ‘… taal ; land ; onderwerp’ altijd wordt gebruikt wanneer het specifiek gaat over een taal in een specifiek land.

Vb. Engelse taal ; Verenigde Staten ; woordenboeken 

Gent merkte ook op dat er nog een bijkomend probleem bestaat i.v.m. de taaltrefwoorden: 

de trefwoorden ‘Idiomen’ en ‘Taalgebruik’ worden nu door elkaar gebruikt. 
Duidelijke scope notes toevoegen zou een oplossing kunnen zijn. Bibnet bekijkt dit probleem en communiceert hierover via het forum.
1.4.2 Personeelsbeleid versus Human Resource Management

Huidige verwijzingsstructuur:

Personeelsbeleid

X Personeelsbegeleiding

X Personeelsmanagement

Human Resource Management

X Beleid menselijk potentieel

X HRM

X Strategisch bemanningsmanagement

Conclusie: uit diverse definities blijkt dat het onderscheid tussen HRM en Personeelsbeleid zeer klein is. Personeelsbeleid is in principe iets ruimer dan HRM, maar het verschil is te beperkt om hiervoor twee aparte trefwoorden te gebruiken.

We opteren voor een verwijzing: Human Resource Management ZIE Personeelsbeleid. De term Personeelsbeleid is nl. ruimer en Nederlandstalig.
+ toevoegen verwijzing Personeelsbeleid ZIE OOK Competentiemanagement. 

De titels die nu ‘Human Resource Management’ als trefwoord hebben, zullen titel per titel worden bekeken om na te gaan of deze beter onder Personeelsbeleid zouden terechtkomen of onder Competentie​management. Bibnet past aan.
1.4.3 Samengestelde trefwoorden jeugd en jongeren

Stand van zaken: alle trefwoorden met Jongeren (12-26), Jeugd (0-26) of Kinderen (0-12) in de geleding werden overlopen en aangepast.

De werkgroep overloopt de samengestelde termen. 
Onderstaande termen blijven behouden: 

· Jeugdadviseurs

· Jeugdadvocaten 

· Jeugdbeleid 

· Jeugdbescherming

· Jeugdbewegingen

· Jeugdbibliotheken

· Jeugdboeken

· Jeugdcentra 

· Jeugdcriminaliteit

· Jeugddans
· Jeugddiensten

· Jeugddocumentaires

· Jeugdfilms
· Jeugdherbergen

· Jeugdherinneringen

· Jeugdinformatie

· Jeugdliteratuur

· Jeugdmusicals

· Jeugdopera

· Jeugdorkesten

· Jeugdparticipatie

· Jeugdpoëzie

· Jeugdpsychiatrie

· Jeugdpsychotherapie

· Jeugdrecht

· Jeugdsociologie

· Jeugdsport

· Jeugdtijdschriften

· Jeugdvandalisme

· Jeugdwerk

· Jeugdwerkloosheid

· Jeugdzorg

Aan te passen samengestelde termen:

· Jeugdemancipatie wordt Jongeren en emancipatie

· Jeugdcultuur wordt Jongerencultuur

· Jeugdjournalistiek wordt Kinderen en journalistiek

Nog te bekijken:

· Jeugdprostitutie: er zijn hieromtrent een aantal trefwoorden die elkaar overlappen (o.a. seksueel geweld, ...)
Eventuele opmerkingen, vragen ... hieromtrent kunnen worden gecommuniceerd via het forum.
1.4.4 Trefwoorden i.v.m. 3D

Er bestaan verschillende trefwoorden met betrekking tot 3D, die niet altijd eenduidig worden gebruikt:
· 3D vtr = algemeen trefwoord i.v.m. 3D

· 3D (software) vtr = softwareprogramma’s om te ontwerpen in 3D vb. SketchUp
3D ; computers = alles wat over 3D gaat in de context van computers
· 3D-printers = printers en printen in 3D

De werkgroep kwam tot de volgende conclusie:

· Het trefwoord 3D wordt geschrapt bij alle knutselboeken, daar de toevoeging 3D vaak niet relevant bleek

· 3D (software) wordt overal geschrapt, in praktijk stonden hier quasi enkel boeken over SketchUp onder, waardoor het trefwoord geen meerwaarde had + ook andere softwareprogramma’s hebben geen overkoepelend trefwoord
· 3D-printers wordt aangepast naar 3D-printen: op die manier kunnen zowel boeken over de printers als over 3D-printing onder dit trefwoord verzameld worden. Dit is interessant aangezien beide thema’s vaak in dezelfde boeken aan bod komen.

Bibnet voert deze aanpassingen uit. Na het uitvoeren van deze aanpassingen, kan worden bekeken of er nog verdere aanpassingen nodig zijn.
1.4.5 Specificiteit trefwoorden bij reisgidsen (vraag bibliotheken Vilvoorde en Sint-Niklaas)

Bibnet ontving zowel van de bibliotheek van Sint-Niklaas als van Vilvoorde een vraag i.v.m. de specificiteit van de trefwoorden die toegekend worden aan de reisgidsen.

Vraag Sint-Niklaas: “Boeken die deels over een stad gaan en deels over een regio: kan hier niet systematisch zowel de stad als de regio als trefwoord toegevoegd worden?” 

Dit gebeurt nu soms al, maar niet altijd. De werkgroep is het er over eens dat bij publicaties die deels over een stad gaan en deels over een regio, altijd het trefwoord van de stad zowel als het trefwoord van de regio moeten krijgen. 
Vraag Vilvoorde: “Bij algemene reisgidsen (vb. over Centraal-Azië): kunnen hier ook trefwoorden toegevoegd worden met betrekking tot de specifieke landen waarover het gaat? (vb. Turkmenistan, Oezbekistan, naast Centraal-Azië).”
Waarom doen we dit nu niet?
- Omwille van onze huidige afspraak om geen algemene trefwoorden te combineren met specifieke trefwoorden
- Het is niet voor alle regio’s even relevant, wat doen we vb. met reisgidsen over Europa?

Waarom kan het wel nuttig zijn?
- Wanneer het gaat om landen waarover verder weinig reisgidsen of reisinformatie te vinden is
Iedereen bekijkt dit verder tegen volgende vergadering.

Een bijkomend probleem in dezelfde sfeer: boeken over vb. Toscaanse keuken: ‘Gerechten ; Toscane’ of ‘Gerechten ; Italië’?

Zo gebeurt het nu: 
Er bestaan specifieke trefwoorden voor sommige streken (vb. Gerechten ; Provence), sommige titels die ook over deze streekgerechten gaan, staan echter onder het ruimere trefwoord (vb. Gerechten ; Frankrijk). Vraag is wanneer een specifieke ontsluiting op streek (i.p.v. land) nuttig is.

Voorstel Antwerpen: 
Wel naar streek specificeren als het over België gaat (vb. Gerechten ; Limburg), maar niet voor andere landen (vb. Gerechten ; Toscane).

Maar: 
Sommige streken (vb. Provence, Toscane, ...) hebben een uitgesproken culinaire traditie die aanleiding geeft tot publicaties hierover en ook zoektermen zijn.

Ook dit probleem bekijkt iedereen tegen de volgende vergadering.
1.5 Varia

Algemeen

· Trefwoordenafspraken / scope notes: deze zouden meer op elkaar afgestemd moeten worden. In principe gebeurt dit ook, maar in het verleden werd het al eens vergeten. Bibnet kijkt dit nog eens na voor de meest recente verslagen.
· De werkgroep van 27/11/2014 wordt verplaatst naar 20/11/2014

· Voor 2015 worden de vergaderingen vastgelegd op donderdag 2 april, 17 september en 19 november.

Bibnet
· Kinderwens / kinderkeuze (aanpassen van de voorkeursterm van Kinderkeuze naar Kinderwens, zie forum 30/07/2014): Bibnet past aan.

Gent
· Indonesische taal: in SISO wordt Bahasa Indonesia als term gebruikt, terwijl dit niet echt gebruiksvriendelijk is. 
Bibnet vraagt na bij de SISO-werkgroep in Nederland of dit kan aangepast kan worden naar Indonesische taal.
· SISO en Wereldoorlog I / Wereldoorlog I ; België: hierover zijn geen duidelijke afspraken. Nu wordt er veel geplaatst bij 927.5 maar deze SISO is eigenlijk een vrij algemene SISO (niet specifiek over België). Een boek als vlaccnr. 8824800 “Brood willen we hebben! : honger, sociale politiek en protest tijdens de Eerste Wereldoorlog in België / Giselle Nath” zou in principe ook onder 935.1 thuis kunnen horen, maar deze SISO gaat dan weer niet louter over WOI. Bibnet kijkt na.
Vlabin
· ZIZO: Er is onduidelijkheid over de plaatsing van boeken over co-ouderschap en nieuw-samengestelde gezinnen. Nu staat in de ZIZO annotaties het volgende: ‘co-ouderschap’ bij Relaties > Trouwen - Samenwonen - Scheiden en ‘nieuw-samengestelde gezinnen’ bij Ouders - Kinderen > Nieuw-samengestelde gezinnen. Wat met publicaties die over beide onderwerpen gaan?
Er moet bekeken worden wie de doelgroep is: is het bedoeld voor mensen die nog midden in de scheiding zitten of voor mensen die bezig zijn hun plaats te vinden in een nieuw samengesteld gezin? Afhankelijk daarvan dient een keuze gemaakt te worden. Antwerpen kijkt na of de annotaties verduidelijkt kunnen worden.
1.6 Taken
	Wat
	Wie
	Wanneer

	Samengestelde trefwoorden met ‘teamwerk’ aanpassen -> ‘teamwork’
	Bibnet
	20/11/2014

	Bekijken probleem Idiomen versus taalgebruik
	Bibnet
	20/11/2014

	Aanpassingen samengestelde trefwoorden Jeugd/Jongeren + bekijken overlap bij trefwoorden m.b.t. Jeugdprostitutie
	Bibnet
	20/11/2014

	Aanpassingen trefwoorden i.v.m. 3D
	Bibnet
	20/11/2014

	Bekijken voorstellen i.v.m. reisgidsen en streekgerechten
	Allen
	20/11/2014

	Communicatie naar SISO-commissie Nederland over voorstel i.v.m. Indonesische taal
	Bibnet
	20/11/2014

	Bekijken SISO’s i.v.m. Wereldoorlog I
	Bibnet
	20/11/2014


2. Aanwezigheden
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	Gwenny Vlaemynck
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	Johan Waumans
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	Lien De Meester
	Bibliotheek Gent
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	Saskia Vandenhove
	Bibliotheek Hasselt
	A

	Juul Brepoels
	Bibliotheek Leuven
	A

	Anne-Sophie Koschak
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	A

	Marjan Hauchecorne
	Vlabin-VBC
	A
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